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Investigator-Enquêteur :  Ryan Stacey              Ontario   

 # 91320    Case disposition  / Dossier Classé      Unknown / Inconnu           

I woke up in the middle of the night around 3 or 4 o'clock in the morning. The room 
was still dark but there was a slight gleam in the room. I was half conscious and 
then gradually regained consciousness. My body was completely paralyzed but I 
was fighting and screaming against the entities in the room. I used all the strength I 
needed to fight them, I thought I was screaming out loud but it was telepathic. My 
body was not working anymore and I could not even open my mouth to scream but I 
was doing it mentally as hard as I could. I knew they heard every word that I was 
shouting to them. I fought them with all the energy I could. I told them they had no 
authority to touch me or take anything from me. That I had my free will and that they 
could not do anything to me.
I felt them put more energy into me and I began to get more and more tired, unable 
to stop them, and I felt that I could not fight them anymore and just give up. I heard 
in my mind just giving up that I could not fight them.
I felt like they were taking my baby. I had not had my period for two months and a 
half and I felt pregnant but I was not quite sure because of my age of 47 years. I had 
an appointment with my doctor two days after this incident to check if I was 
pregnant. My tests were negative.
I'm tired and I fell deeper into unconsciousness. I saw more than one being in the 
room. I heard in my mind that they are gray. There was a very tall figure of about six 
or seven feet that was not completely safe while I was lying down. He wore a dress 
that looked like a garment and he had two distinct protrusions on his big skull and 
forehead. He seems to have authority on the issue.
There were more beings in the room smaller. I do not know how many but I think 
there were at least two others. I remember that I really hated the biggest, because he 
seemed to care only about what he did to me and what could have been a small 
embryo.
I do not know if they implanted me or if I was pregnant with my partner and if they 
took us the little fetus? I do not know if I was even pregnant for sure, it was just a 
feeling. I quickly fell asleep deeply and the next day I felt it was a horrible nightmare.

Witness' story

Récit du témoin
Je me suis réveillée au milieu de la nuit vers 3 ou 4 heures du matin. La pièce 
était encore sombre mais il y avait une légère lueur dans la pièce. J'étais à demi 
consciente, ensuite j'ai progressivement repris conscience. Mon corps était 
complètement paralysé mais je me battais et hurlais contre les entités présentes 
dans la pièce. J'utilisais toutes les forces dont j'avais besoin pour les combattre, 
je pensais crier à haute voix mais c’était  télépathique. Mon corps ne fonctionnait 
plus et je ne pouvais même pas ouvrir la bouche pour crier mais je le faisais 
mentalement aussi fort que possible. Je savais qu'ils entendaient chaque mot 
que je leur criais. Je les ai combattus avec toute l'énergie que j'ai pu. Je leur ai 
dit qu'ils n'avaient aucune autorité pour me toucher ou me prendre quoi que ce 
soit. Que j'avais mon libre arbitre et qu'ils ne pouvaient rien me faire.
Je les sentis me mettre plus de force énergétique et je commençais à être de 
plus en plus fatiguée, incapable de les arrêter, et je sentais que je ne pouvais 
plus les combattre et juste abandonner. J'ai entendu dans mon esprit de tout 
simplement abandonner que je ne pouvais pas les combattre. 
J'avais l'impression qu'ils me prenaient mon bébé. Je n'avais pas eu mes règles 
depuis 2 mois et demi et je me sentais enceinte mais je n'étais pas tout à fait 
sûre à cause de mon âge de 47 ans. J'avais rendez-vous avec mon docteur deux 
jours après cet incident pour vérifier si j'étais enceinte. Mes tests ont été 
négatifs. 
Je suis fatiguée et je me suis sentie tomber plus profondément dans 
l'inconscience. J'ai vu plus d'un être dans la pièce. J'ai entendu dans mon esprit 
qu'ils sont gris. Il y avait une très grande silhouette d'environ six ou sept pieds 
avec qui je n'étais pas en confiance pendant que j'étais couchée. Il portait une 
robe qui ressemblait à un vêtement et il avait deux protubérances distinctes sur 
son grand crâne et son front. Il semblait avoir autorité sur la question. Il y avait 
d’autre Êtres dans la pièce, plus petits. Je ne sais pas combien mais je pense 
qu'il y en avait au moins deux autres. Je me souviens que j'ai vraiment détesté le 
plus grand, car il semblait ne se soucier que de ce qu'il me faisait et de ce qui 
aurait pu être un petit embryon. 
Je ne sais pas s’ils m'ont implantée ou si j'étais enceinte de mon partenaire et si 
ils ont pris le petit fœtus? Je ne sais pas si j'étais même enceinte à coup sûr, 
c'était juste un sentiment. Je me suis très vite endormie profondément et le 
lendemain, j'ai senti que c’était un horrible cauchemar. �4
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Investigator-Enquêteur :  Ryan Stacey            Ontario   

 # 91320    Case disposition  / Dossier Classé      Unknown / Inconnu           

"This case is closed as UNKNOWN - I believe the witness to 
be highly credible, and the amount of effort she had put in 
to collecting data, is brilliant. I have no reason to suggest 
she is deceitful in any way." 
13 SEP 18 

A sleep study was done by a specialized doctor. This study 
shows that there are no major problems that interfere with 
the witness's sleep. A supervised hypnosis allowed to 
deepen the story. These two elements, plus the investigation 
conducted, ensure the honesty of the witness.

« L'affaire est classée comme INCONNU. Je pense 
que le témoin est hautement crédible et que les 
efforts déployés dans le cadre de la collecte de 
preuves sont remarquables. Je n'ai aucune raison de 
ne pas croire ce témoin. »

13 SEP 18

Une étude du sommeil a été faite par un médecin 
spécialisé. Cette étude démontre qu'aucun problème 
majeur ne perturbe le sommeil du témoin. Une 
hypnose encadrée a permis d'approfondir le récit. 
Ces deux éléments et l’enquête nous assurent de  
l'honnêteté du témoin.

Ryan Stacey

Ryan Stacey

This type of kindergarten is often described in abducted cases. 
Ce type de garderie est souvent décrite dans les cas 
d'enlèvements. 

Notes: H
ypnotic

 regression / R
égression Hypnotiq

ue

Conclusion of the sleep study 
Conclusion de l’étude du sommeil

Female presence when the witness  
is 3 years old / Présence féminine 
lorsque le témoin a 3 ans
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Janny CHARRUEAU               
Outils d’aide aux victimes d’enlèvements ou de contacts extraterrestres

Kathleen Marden*, directrice de l’Experiencer Research Team du MUFON, a travaillé avec Don C. Donderi, professeur de 
psychologie à la retraite et statisticien à l'Université McGill à compiler toutes les données collectées par l’ERT. Ces résultats 
ont révélé les éléments clés de grande importance avec lesquels les ERT-S (enquêteurs ERT) travaillent.

Les membres de l’ERT-S au Canada sont au nombre de trois : Ryan Stacey pour l'Ontario, Chad Wanless pour l'Alberta et Janny 
Charrueau pour le Québec. Ces ERT-S sont autorisés à assister le témoin tout au long du processus, ils doivent respecter la 
personnalité, l'anonymat ou la confidentialité de chacun. Leurs connaissances leur permettent d'écouter sans jugement et de 
manière encourageante. Ce sont des spécialistes des enlèvements ou des contacts avec un ovni. L’équipe a la possibilité 
d'orienter les témoins vers des spécialistes tels que des hypnologues. Mais attention, les ERT-S ne sont pas des psychologues 
ou des psychiatres, ils ne sont que des techniciens capables d’offrir ou d’utiliser un large éventail d’outils mis à leur disposition.
Pour participer a cette étude, il existe deux possibilités:  le témoin remplit lui même le formulaire, puis est dirigé vers l’ERT-S de 
sa région ou, l’ERT-S propose à son témoin de remplir le formulaire. Dans les deux cas, l’ERT-S écoute et rassemble les preuves 
de contact ou d’enlèvement. Ce processus peut être long et toute la procédure sera expliquée au témoin.

Pourquoi une telle étude?

D'un côté, le témoin bénéficie des connaissances et du soutien de l’équipe ERT en matière d'enlèvement et de l'autre,                  
les données récoltées permettent une avancée spectaculaire dans ce monde mystérieux qu’est l'enlèvements extraterrestre. 

Kathleen Marden
 
*Directrice de l'équipe de recherche de MUFON Experiencer, Kathleen Marden, en collaboration avec le Dr Don C. Donderi, 
professeur de psychologie à la retraite et statisticien à l'Université McGill, a terminé une étude exhaustive de plusieurs années 
sur les personnes qui ont déclaré avoir eu divers types de contacts avec des entités intelligentes non humaines d'origine 
présumée extraterrestre. Le Dr Donderi a administré l'American Personality Inventory, un test développé par Ted Davis et feu 
Budd Hopkins en collaboration avec le Dr Donderi, ce qui a permis d’identifier les personnes enlevées comme constituant un 

groupe distinct qui présente les symptômes du « syndrome d'enlèvement d’ovni ».  

Extrait du questionnaire :

Votre nez a-t-il saigné 
immédiatement après l’enlèvement 
présumé?

Avez-vous eu au moins une heure de 
temps manquant suite à une 
rencontre rapprochée avec un OVNI 
pour lequel vous ne pouvez trouver 
aucune explication concrète?

Des témoins ont-ils observé un ovni 
près de chez vous, de votre véhicule, 
de votre tente, etc. avant ou pendant 
votre enlèvement?

Pour des renseignements en français
joindre : Janny Charrueau

See following page for text in English
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Janny CHARRUEAU               
Tools for contact assistance or extraterrestrial abductions

 
Kathleen Marden*, MUFON’s Director of the Experiencer Research Team, worked with Professor Don C. Donderi, a retired 
psychology professor and statistician at McGill University, to compile all the data collected by the ERT. These results revealed the 
key elements of great importance with which ERT-S (ERT investigators) work.

The ERT-S members in Canada are three: Ryan Stacey for Ontario, Chad Wanless for Alberta and Janny Charrueau for Quebec. 
These ERT-S are allowed to assist the witness throughout the process, they must respect the personality, anonymity or 
confidentiality of each. Their knowledge allows them to listen without judgment and in an encouraging way. They are specialists 
in abductions or contacts with UFO. The team has the opportunity to refer witnesses to specialists such as hypnotherapists. But 
beware, the ERT-S are not psychologists or psychiatrists, they are only technicians able to offer or use a wide range of tools 
available to them. 
To participate in this study, there are two possibilities: the person completes the form by him or herself, then is directed to the 
ERT-S of his region, or the ERT-S suggests the witness to fill out the form. In both cases, the ERT-S listens and collects evidence 
of contact or removal. This process can be lengthy and the whole procedure will be explained to the witness.

Why such a study?

On the one hand, the witness benefits from the ERT team's knowledge and support in abductions, and on the other, the data 
collected allows for a dramatic breakthrough in this mysterious world of extraterrestrial abductions.

Kathleen Marden

* The director of MUFON’s Experiencer Research Team, Kathleen Marden, in collaboration with Dr. Don C. Donderi, retired 
psychology professor and statistician at McGill University, has completed a comprehensive, multi-year study of people who 
have reported various types of contact with non-human intelligent entities of alleged extraterrestrial origin. Dr. Donderi 
administered the American Personality Inventory, a test developed by Ted Davis and the late Budd Hopkins in collaboration 
with himself, which led to identifying abductees as a distinct group exhibiting symptoms of "UFO removal syndrome ».

Form extract

Do you have memories  of  moving 
rapidly  through  the  air  under 
someone  else’s  control  when  you 
were  awake  in  bed  and  observed 
intruders in your bedroom?

Has  your  nose  bled  immediately 
following  a  suspected  abduction/
contact?

Have  you  experienced  at  least  an 
hour  of  missing  time  following  a 
close  encounter  with  a  UFO  for 
which  you  can  find  no  prosaic 
explanation?

Have  witnesses  observed  a  UFO 
near your house, vehicle, tent,  etc. 
prior to or during your abduction?
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MUFON CANADA UFO SIGHTINGS ANNUAL REPORT 2018
RAPPORT ANNUEL MUFON CANADA : OBSERVATIONS D’OVNIS

Go to www.mufoncanada.com for a link to all the video evidence reported from January 01, 2018 to December 31, 2018
Visitez www.mufoncanada.com pour un lien vers toutes les preuves vidéo rapportées du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018
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Historique du MUFON 

Depuis 1969, le MUFON rassemble des données provenant d’observations d’ovnis. Au début, ces données provenaient seulement du Midwest américain en raison de la localisation géographique de 
l’organisme. À cette époque il s’agissait du Midwest UFO Network, mais avec le temps le réseau s’est rapidement étendu sur l’ensemble du territoire américain et est devenu le Mutual UFO Network. Le 
premier directeur du MUFON fut Allen Utke, un professeur associé de chimie de l’Université du Wisconsin. L’année suivante, il fut remplacé par Walter H. Andrus Jr. Avant d’être nommé directeur du 
MUFON, Walter Andrus avait œuvré au sein de l’APRO (Aerial Phenomena Research Organization) pour développer une structure d’enquêteurs qualifiés demeurant dans les États entourant son lIllinois 
natal. C’est de cette structure ainsi que des différentes procédures mises en place à l’époque pour collecter et gérer efficacement les données issues des rapports d’observation d’ovnis que provient le 
manuel de l’enquêteur du MUFON et ses procédures d’enquête. Aujourd’hui le MUFON est présent dans plus de 230 pays et territoires et compte plus de 600 enquêteurs de terrain certifiés à travers le 
monde.

Méthodologie 
Les données de ce rapport proviennent toutes du CMS (Case Management System) du MUFON. Il s’agit d’une base de données informatisée dans laquelle sont conservés la très grande majorité des 
rapports d’observation d’ovnis provenant du public au MUFON. Un certain pourcentage des rapports provenant du public n’est pas comptabilisé dans ce rapport, notamment des observations rapportées 
via les réseaux sociaux, par Messenger, par courriel ou par téléphone directement aux enquêteurs du MUFON. Il arrive que certains de ces rapports de sources hors CMS soient saisis directement par 
les enquêteurs dans le CMS. Ceux-ci sont alors traités de la même façon que lorsqu’un témoin rapporte lui-même son observation via le CMS. Au moment où ils sont saisis, les cas sont catégorisés par 
priorité : niveau 1 (priorité basse), niveau 2 (priorité moyenne) et niveau 3 (priorité élevée). Dès leur réception, les rapports d’observation sont assignés à un enquêteur, qui a de 24 à 72 heures pour 
contacter le témoin, selon le niveau de priorité (1, 2 ou 3). L’enquêteur a trois mois pour investiguer le cas et arriver à une conclusion. Un enquêteur peut travailler sur plus d’un cas à la fois et peut aussi 
les compléter bien en deçà de trois mois s’il détient suffisamment d’informations qui lui permettent d’en tirer des conclusions rapidement. Le CMS classe les cas selon la classification de Vallée à partir 
des informations fournies par le témoin. 

History of MUFON
Since 1969, MUFON has collected data from UFO sightings. At first, these data came only from the American Midwest because of the geographical location of the organization. At that time, it was called 
the Midwest UFO Network, but over time the network quickly spread throughout the US and became the Mutual UFO Network. The first director of MUFON was Allen Utke, an associate professor of 
chemistry at the University of Wisconsin. The following year, he was replaced by Walter H. Andrus Jr. Before being appointed director of MUFON, Walter Andrus had worked within the APRO (Aerial 
Phenomena Research Organization) to develop a structure of qualified investigators residing in the states surrounding his native Illinois. It is from this structure as well as from the various procedures put 
in place at the time to collect and effectively manage the data from UFO sighting reports that came from the MUFON investigator's manual and these investigative procedures. Today, MUFON is present 
in more than 230 countries and territories and has more than 600 certified field investigators around the world.

Methodology
The data presented in this report are all from the MUFON Case Management System (CMS). This is a computerized database in which the vast majority of reports of UFO sightings shared by individuals 
with MUFON are entered. A certain percentage of the reports from the public are not counted in this report, such as observations reported via social networks, by Messenger, by email or by telephone 
directly to MUFON investigators. Some of these non-CMS source reports may be entered directly by investigators into the CMS. These are then treated in the same way as when a witness reports his 
own observation via the CMS. By the time they are entered into the system, cases are categorized by priority; level 1 (low priority), level 2 (medium priority) and level 3 (high priority). Upon receipt, the 
observation reports are assigned to an investigator who has 24 to 72 hours to contact the witness according to the priority level (1, 2 or 3). The investigator has three months to investigate the case and 
reach a conclusion. An investigator can work on more than one case at a time and can also complete them in less than three months if he has enough information to draw conclusions quickly. The CMS 
classifies the cases according to the Valley classification based on the information provided by the witness.
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Véhicule Aérien Inconnu (Unknown UAV) : Un objet de cette catégorie est considéré 
comme un type de véhicule aérien inconnu. Si un enquêteur place un cas dans cette 
catégorie, il doit être certain à plus de 90 % que l'objet observé par le témoin ne peut pas 
être expliqué par un objet terrestre ou un objet astronomique. La crédibilité du témoin 
doit être une des premières choses à considérer par un enquêteur lorsqu’il classe un cas 
avec la mention Inconnu. 

Inconnu Autre (Unknown Other) : Cette catégorie doit être utilisée pour un objet inconnu 
qui ne semble pas être un type de véhicule aérien. Les orbes, les lumières étranges qui se 
déplacent près du sol, les objets flottants étranges, une ouverture étrange dans le ciel sont 
classés dans cette catégorie. 

Objet volant connu (IFO - Identified Flying Object) : Une observation est classée dans la 
catégorie IFO lorsque l'enquêteur détermine que l'explication la plus probable est un 
objet fabriqué par l'homme ou est un phénomène naturel. Si la description d’un objet se 
rapproche suffisamment de quelque chose de connu et que certaines sources externes 
viennent confirmer cette hypothèse, l’enquêteur n’a pas besoin d’être certain à 100 % 
pour classer son rapport avec la mention Identifié.

Données insuffisantes (Insufficient Data) : Lorsqu’un témoin ne répond pas après trois 
tentatives et qu’au moins deux modes de communication différents pour le joindre ont été 
utilisés et si la description est trop vague pour permettre de tirer des conclusions, le terme 
"Données insuffisantes" est alors employé pour conclure l’enquête. 

Information seulement (Information Only) : Cette catégorie est utilisée lorsqu'un témoin 
souhaite partager un événement qui ne lui est pas arrivé ou qui désire attirer notre 
attention sur quelque chose qui semble anormal sur Internet ou dans les médias et le 
signale au MUFON via le CMS. 

Canular événement (Hoax Event) : Un événement mis en scène conçu pour tromper le 
public en lui faisant croire qu'il a été témoin d'une observation d’objet non conventionnel. 

Canular écrit (Hoax Keystroke) : Le terme canular écrit est utilisé pour les canulars 
signalés au MUFON par courriel, lettre ou autre, par opposition à un événement organisé 
dans l’intérêt de tromper le public. 
 

Unknown UAV: An object in this category should appear to be some type of aerial 
vehicle. .If a FI puts a case in this category then there should be a 90%+ confidence 
that the object sighted by the witness cannot be explained by a terrestrial object or an 
astronomical object. 

Unknown Other: This category should be used for an unknown object that doesn't 
appear to be any type of aerial vehicle. Examples would be orbs, odd-moving lights 
near the ground, strange floating objects, a strange opening in the sky, etc.  

IFO: A sighting should be categorized as an IFO if the investigator believes that the 
most likely explanation is a man-made object or a natural phenomenon. The 
investigator does not need to be 100% certain that an object is identified.

Insufficient Data: If the witness does not respond, after three attempts where you have 
used at least two different modes of communication to reach them (e.g. phone and e-
mail), and the description is too vague to draw a conclusion, "Insufficient Data" should 
be used.

Information Only: This category should be used when a witness wants to share an 
event that did not happen to them, or wants to bring our attention to something on the 
Internet or in the media that appears anomalous and they wish to report it to MUFON.  

Hoax Event: A staged event designed to fool the public into believing that they have 
witnessed a UFO sighting.

Hoax Keystroke: Hoax keystroke is used for Hoaxes reported to MUFON that are 
written fabrications, as opposed to an event that is staged for the benefit of fooling the 
public.  

Définitions des termes employés pour classer les cas dans le CMS Definitions of the terms used to complete the cases in the CMS
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Le  MUFON  n’est  pas  le  seul  organisme  au  Canada  où  les  gens  peuvent  rapporter  leur 
observation d’ovni, mais les données issues de ces autres organismes ne peuvent être prises en 
compte étant donné les différentes méthodes employées pour les collecter et pour arriver à une 
conclusion. De plus, les méthodologies ou procédures d’enquête (si elles existent) ne sont pas 
connues.  Il  est  difficile,  voire impossible,  d’utiliser  ces données à  des fins statistiques sans  
tronquer ou biaiser les résultats en raison de l’absence d’homogénéité des sources.

MUFON is not the only organization in Canada where people can report their UFO sightings, 
but data from these other organisms can not be taken into account given the different methods 
used to collect information and to arrive to a conclusion. In addition, survey methodologies or 
procedures (if they exist) are not known. It is therefore difficult, if not impossible, to use this 
data in any statistics without being truncated or biased due to the lack of homogeneity of data 
from non-homogeneous sources.

Appendix 1 / Annexe 1

Total cases reported by province in 2018
Total des cas rapportés par province en 2018 

 Alberta = 84 (per capita: 84/4 307 110 = 0.0019502%)
 British Columbia = 104 (per capita: 104/4 991 687 = 0.0020834%)
 Manitoba = 21 (per capita: 21/1 352 154 = 0.001553%)
 New Brunswick = 23 (per capita: 23/770 633 = 0.0029845%)
 Newfoundland and Labrador = 15 (per capita: 15/525 355 = 0.0028552%)
 Northwest Territories = 1 (per capita: 1/44 541 = 0.0022451%)
 Nova Scotia = 25 (per capita: 25/959 942 = 0.0026043%)
 Nunavut = 0 (per capita: 0/38 396 = 0.00%)
 Ontario = 247 (per capita: 247/14 322 757= 0.0017245%)
 Prince Edward Island = 3 (per capita: 3/153 244 = 0.0019576%)
 Quebec = 73 (per capita: 73/8 390 499= 0.00087%)
 Saskatchewan = 21 (per capita: 21/1 162 062= 0.0018071%)
 Yukon = 0 (per capita: 0/40 476 = 0.00%)
 Total = 617 (per capita: 617/37 058 856 = 0.0016649%) 

Chiffres provenant de Statistique Canada et ajusté au taux de 5% du recensement de 2016 Figures from Statistics Canada and adjusted to the 5% rate of the 2016 Census

       CONCLUSION       
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MUFON CANADA UFO SIGHTINGS ANNUAL REPORT 2018
RAPPORT ANNUEL MUFON CANADA : OBSERVATIONS D’OVNIS

Go to www.mufoncanada.com for a link to all the video evidence reported from January 01 2018 to December 31 2018
Visitez www.mufoncanada.com pour un lien vers toutes les preuves vidéo rapportées du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018.



MUFON Canada UFO Report 2018 As of February 11 2019
 
From January 1 2018 to December 31 2018 MUFON received a total of 7666 UFO reports. 
Of those 7666 reports, only 617 (8%) were reported to have happened inside of Canada. 

Out of these 617 reported cases, 384 (62%) are reported events that occurred within 2018, 
leaving the remaining 233 (38%) as reported events that happened prior to January 1 2018.

Out of those 398 current events, 161 (40%) have been identified, 39 (10%) remain unknown 
and 198 (50%) are considered not measurable. 

Out of those 198 immeasurable reports, 25 (13%) are confirmed hoaxes, 54 (27%) are 
information only and 119 (60%) are insufficient data

MUFON Canada Rapport OVNI 2018 publié le 11 février 2019

Du 1er janvier au 31 décembre 2018, le MUFON a reçu un total de 7 666 signalements 
d'OVNIS. Sur ces 7 666 déclarations, seules 617 (8 %) se seraient produites à l'intérieur du 
Canada.

Sur ces 617 cas signalés, 384 (62 %) sont des événements signalés survenus en 2018, les 233 
autres (38 %) étant déclarés comme étant des événements signalés avant le 1er janvier 2018.

Sur ces 398 événements en cours, 161 (40 %) ont été identifiés, 39 (10 %) restent inconnus et 
198 (50 %) sont considérés comme non mesurables.

Sur les 198 rapports non-mesurables, 25 (13 %) sont des canulars confirmés, 54 (27 %) des 
informations et 119 (60 %) des données insuffisantes.



Trending shapes 2018 - Formes observées en 2018 :

The 39 cases that remain unidentified are broken down as follows:  
Les 39 cas non identifiés sont répartis comme suit : Provincial Data Overall  / Données par provinces

 

18 (46%) reports out of the 39 that have been classified as Unknown have some degree 
of physical evidence, leaving the remaining 54% to face value and personal interpretation. 
Therefore, only 2.9% of the 617 reported events in 2018, are considered usable data.

Des 39 déclarations qui ont été classées comme Inconnues, 18 (46 %) s’accompagnent 
de preuves matérielles, les 54 % restants reposent uniquement sur une interprétation subjective. 
Par conséquent, seuls 2,9 % des 617 événements signalés en 2018 sont 
considérés comme des données utilisables.



90119 – High River, Alberta – February 3 2018                                                         90807 – London, Ontario – March 16 2018



93512– Vancouver, British Columbia – July 20 2018                                                                                         93728 – Salisbury, New Brunswick – July 28 2018

95268 – Ancaster, Ontario – September 12 2018



95442 – Clark's Harbour, Nova Scotia – September 15 2018                                                                           95613– Sherwood Park, Alberta – October 15 2018

Go to www.mufoncanada.com for a link to all the video evidence reported from January 01 2018 to December 31 2018
Visitez www.mufoncanada.com pour un lien vers toutes les preuves vidéo rapportées du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018
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